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Мовна картина світу відображує реальність крізь призму національно-
культурних особливостей, властивих певному колективу. Пізнання світу та 
формування уявлень про нього обумовлюють виникнення універсальних 
понять, які передають об’єктивну дійсність і закріплюються у груповій 
та індивідуальній свідомості у вигляді концептів. Концепт CRIME 
є однією з базових категорій людської свідомості. У сучасному 
англійськомовному дискурсі концепт CRIME характеризується високою 
репрезентативністю. Це вказує на значне місце, яке посідає цей концепт 
у картині світу сучасного британського й американського суспільства. 
За лексичною репрезентацією концепт CRIME є концептом-фреймом, з 
одного боку, та концептом-сценарієм – з іншого. Концепт-фрейм являє 
собою сукупність асоціацій, що зберігаються в пам’яті, зводить окремі 
деталі у єдине ціле. Факт, що концепт CRIME є також концептом-
сценарієм, підтверджує динамічний характер злочину. Концепт-сценарій 
є стереотипними епізодами з ознакою руху, розвитку. Фактично це 
фрейми, які розгортаються в часі та просторі як послідовність окремих 
епізодів, етапів та елементів. Ключову позицію в рамках концепту CRIME 
займають елементи семантики, які представлені типами злочинів, оскільки 
вони найбільш репрезентативно й однозначно відповідають поняттю 
crime. Типологія злочинів різноманітна та має найбільшу кількість 
варіацій. Концепт CRIME, як, утім, і всі інші концепти, структурується 
метафорично і, в такий спосіб, знаходить образне вираження в мові. 
Метафора тісно пов’язана з пізнавальною діяльністю людини, тому навіть 
таке серйозне поняття, як злочин, теж може бути описано за допомогою 
метафоричних засобів вираження. Метафора має індивідуалізований 
характер. Вона створюється кожним носієм відповідно до його досвіду 
й образних можливостей. Отже, метафора «забарвлює» мову, робить її 
більш жвавою та зрозумілою. Тлумачення метафор несе на собі відбиток 
і їх творця, і їх інтерпретатора.
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Постановка проблеми. Дослідження останніх 
десятиліть демонструють інтерес до аналізу різ-
номанітних лінгвокультурних концептів. Вибір 
концепту ЗЛОЧИН для дослідження не випад-
ковий, оскільки злочин є невід’ємною частиною 
людського буття. Розгляд у попередніх публіка-
ціях сукупності мовних засобів, що вербалізують 
концепт ЗЛОЧИН в англійській мові, дав змогу 
виявити такі його когнітивні ознаки, як «дія», 
«протизаконна дія», «провина», «аморальність», 
«зло», «що знаходиться поза законом», «гріх», 
«стан», «винність» і «причинність» [Венжинович, 
2006, с. 89–94; Górska, 2020]. Досліджуваний кон-
цепт є стійким, тобто має закріплені за ним мовні 
засоби вербалізації, а також є універсальним кон-
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цептом, що має певну семантичною структурою в 
англійській мові. 

Об’єктом цієї роботи виступає концепт 
CRIME. Предметом дослідження є особливості 
вербалізації ментальної структури цього концепту 
в англійськомовній картині світу. Мета запропо-
нованої статті полягає у визначенні специфіки 
об’єктивації концепту CRIME в англійськомов-
ній картині світу. Цей концепт можна зараху-
вати до базових універсалій, властивих будь-якій 
культурі, оскільки ядром концепту CRIME є ідея 
злочину. Злочин нерозривно пов’язаний із пове-
дінкою людей суспільстві, носить неминучий і 
універсальний характер, поділяється на безліч 
категорій. З розвитком історії типологія злочинів 
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доповнюється новими компонентами та значен-
нями.

Інформація про світ і знання людини про 
навколишню дійсність виражаються у її мові. 
Мова нерозривно пов’язана з мисленням і висту-
пає основним засобом вираження думки, а також 
способом розуміння світу в тій чи тій культурі.

Виклад основного матеріалу. Мовна кар-
тина світу є сукупністю зафіксованих в одиницях 
мови уявлень народу про реальність, що відбиті в 
мовних знаках і його значеннях [Johnstone, 1996; 
Rozenfeld, 2012, р.  35–61]. Мовна картина світу 
відображує реальність крізь призму національ-
но-культурних особливостей, властивих певному 
колективу. Пізнання світу та формування уявлень 
про нього обумовлюють виникнення універсаль-
них понять, які передають об’єктивну дійсність і 
закріплюються у груповій та індивідуальній сві-
домості у вигляді концептів.

Концепт слугує поясненням ментальних і пси-
хологічних явищ нашої свідомості та тієї інфор-
маційної структури, яка відображає знання й дос-
від людини. Етнокультурний образ того чи іншого 
носія мови відтворюється в процесі пізнання кон-
цептів. Концепт CRIME є однією з базових кате-
горій людської свідомості [Жайворонок, 2004, 
с.  23–35]. У сучасному англійськомовному дис-
курсі концепт crime характеризується високою 
репрезентативністю. Це вказує на значне місце, 
яке посідає цей концепт у картині світу сучасного 
британського й американського суспільства.

Етимологія слова crime походить від латин-
ського слова crimen і означає звинувачення, обви-
нувальний висновок, злочин, провину [Сrime, 
Online Etymology Dictionary.]. Longman Dictionary 
of Contemporary English дає багато визначень лек-
семі crime. У дослідженні ми послуговуємося 
першими двома: 1)  illegal activities in general; 
2) an illegal action, which can be punished by law 
[Longman Dictionary of Contemporary English, 
2016]. До структури аналізованого концепту вхо-
дять такі поняття, як offence (правопорушення), 
judgement (судовий процес), punishment (пока-
рання).

Як ключові лексеми, що репрезентують 
область offence, можуть виступати такі види 
правопорушень, як: theft (крадіжка) (burglary, 
pickpocketing, shoplifting), felony (тяжкий злочин), 
homicide (вбивство), murder (навмисне вбивство), 
victim (жертва), damage (шкода), seditious words 
(підбурювання до заколоту), tax offences (подат-
кові правопорушення), treason (державна зрада) 
[Сrime, Online Etymology Dictionary]. 

Дослідження мовної репрезентації концепту 
CRIME в англійськомовній картині світу свідчить, 
що аналізований концепт охоплюж такі види зло-
чинів: 

– державна зрада (treason); 
– вбивство (murder, homicide); 
– зґвалтування (rape); 
– крадіжка / грабіж (theft/burglary). 
Царина judgement може бути представлена у 

вигляді таких вербалізаторів: case (справа), charge 
(звинувачення), attorney (адвокат), investigation 
(розслідування), judge (суддя), jury (присяжні), 
sentence (вирок), trial (суд) тощо.

Сфера punishment виражають такі елементи, як 
correction (виправний захід), death (смертна кара), 
jail (в’язниця), custody (ув’язнення), imprisonment 
(позбавлення волі), транспортація (перевезення).

Що стосується сучасної англійської мови, то 
лексема crime утворює в ньому словосполучення, 
які вказують на:

– тип злочину (drug crime, gang crime);
– особу, яка вчиняє чи організує злочин (crime 

boss, crime family, crime leader);
–  незаконний бізнес (crime syndicate, crime 

business);
–  вид злочинного діяння (насильницький 

злочин – aggressive crime, побутовий злочин – 
domestic crime, нещодавно вчинений злочин – fresh 
crime та ін.) [Longman Dictionary of Contemporary 
English, 2016]. 

За лексичною репрезентацією концепт CRIME 
є концептом-фреймом, з одного боку, та концеп-
том-сценарієм – з іншого. Концепт-фрейм являє 
собою сукупність асоціацій, що зберігаються в 
пам’яті, зводить окремі деталі у єдине ціле.

Концепт-фрейм CRIME формують взаємодо-
повнюючі слоти:

– information about the crime;
– time and place of the crime;
– victim;
– arrival of the police;
– witnesses;
– way of the crime;
– type of the crime;
–  request for help [Longman Dictionary of 

Contemporary English, 2016].
Факт, що концепт CRIME є також концеп-

том-сценарієм, підтверджує динамічний харак-
тер злочину. Концепт-сценарій є стереотипними 
епізодами з ознакою руху, розвитку. Фактично це 
фрейми, які розгортаються в часі та просторі як 
послідовність окремих епізодів, етапів та елемен-
тів. Ключову позицію в рамках концепту CRIME 
займають елементи семантики, які представлені 
типами злочинів, оскільки вони найбільш репре-
зентативно й однозначно відповідають поняттю 
crime. Типологія злочинів різноманітна та має 
найбільшу кількість варіацій.

Якщо ми ведемо розмову про структуру кон-
цепту як багатогранного явища, то ми не можемо 
обійти такий вид мовної репрезентації, що зустрі-
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чається у всіх сферах життєдіяльності людини як 
метафору. У роботі із семантики не можна уник-
нути звернення до метафоричних засобів вислов-
лювання, оскільки «метафора – це колиска семан-
тики всіх повнозначних і службових слів» [Zinken, 
2004, р.  115–136; Rozenfeld, 2021, p.  17–27]. Ми 
не будемо докладно зупинятися на теоретичних 
положення про метафору, але й зовсім проігнору-
вати таке важливе мовне явище не можемо. Мета-
фора, як і інші образні та символічні засоби мови, 
відкриває нам шлях до пізнавальної діяльності 
людини і далі до свідомості. Концепт CRIME, як, 
утім, і всі інші концепти, структурується метафо-
рично і, в такий спосіб, знаходить образне вира-
ження в мові. Ми приймаємо твердження про 
те, що наше мислення є метафоричним за своєю 
природою [Lakoff, Johnson, 1980]. Саме ця харак-
теристика мислення, а також особливість абстрак-
тних імен, яка полягає в тому, що чим дифузніше 
й дескриптивніше значення слова, тим легше воно 
метафоризується, є підставою для метафоричного 
опису концепту CRIME в індивідуальній мовній 
свідомості. Метафора тісно пов’язана з пізнаваль-
ною діяльністю людини, тому навіть таке сер-
йозне поняття, як злочин, теж може бути описано 
за допомогою метафоричних засобів вираження.

За традиційного підходу метафора розгляда-
ється як бачення одного предмета через інший, а 
отже, є одним зі способів репрезентації знання в 
мовній формі. Проте з погляду когнітивної науки 
метафора постає як одна з форм концептуалізації, 
когнітивний процес, що стосується не окремих 
ізольованих об’єктів, а складних розумових про-
сторів (областей чуттєвого чи соціального дос-
віду). У процесах пізнання ці складні розумові 
простори безпосередньо не спостерігаються, а 
співвідносяться через метафору з більш простими 
або з просторами, що конкретно спостерігаються. 
При цьому той самий розумовий простір може 
бути представлений за допомогою однієї або 
кількох концептуальних метафор. Слід також під-
креслити, що в різних мовах ті самі розумові про-
стори концептуалізуються за допомогою різних 
концептуальних метафор [Голубовська, 2004]. На 
це вказують Дж. Лакофф та М. Джонсон [Lakoff, 
Johnson, 1980], говорячи про те, що культурні осо-
бливості безпосередньо впливають на метафори-
зацію.

Мовні засоби відбивають усе те національ-
но-культурне багатство, яке накопичується тим 
чи іншим мовним колективом у його історичного 
поступу. Метафори розглядають як набір формул, 
що визначають основні правила життя та пове-
дінки, основні абстрактні схеми відносин між 
людьми, операції з об’єктами системи, набори 
мудрих думок, одним словом – як теорію життя 
народу.

Проаналізувавши приклади метафоризації 
концепту CRIME у різних текстах, ми можемо 
впевнено сказати, що метафора має індивідуалізо-
ваний характер; вона створюється кожним носієм 
відповідно до його досвіду й образних можливо-
стей.

Отже, метафора «забарвлює» мову, робить її 
більш жвавою та зрозумілою. Тлумачення мета-
фор несе на собі відбиток і їх творця, і їх інтер-
претатора.

Концепт має розмиті межі, найчастіше не 
матеріалізований в об’єктах дійсності, тим самим 
людина як би зрівнює конкретне та абстрактне, 
таке, що справді існує та вигадане. Усі абстрак-
тні концепти створюються за образом і подобою 
«тілесних», а ця подоба є основою концептуаль-
ної – метафори. Метафоризація можлива тому, що 
в її основі лежать асоціативні ознаки або індиві-
дуального або узагальненого характеру. Асоціа-
ції може бути як предметного, так і абстрактного 
характеру.

Багатогранність концепту, його структура, 
дають можливість досить вільного оперування 
різними мовними репрезентаціями не лише у його 
межах, а й у всьому мовному континуумі. Спо-
стерігач, який оперує мовними репрезентаціями, 
може по-різному описувати взаємодії із середови-
щем. На різні описи впливають такі фактори, як 
вибірковий характер спостереження, індивідуаль-
ний досвід спостерігача, а також те, хто робить 
опис: сторонній спостерігач, для якого ніша спо-
стережуваного організму є частиною середовища, 
або сам організм, що спостерігає, що представляє 
свою нішу всім середовищем [Rozenfeld, 2019, 
р. 54]. Саме ця особливість концептів є основою 
для метафоричного опису різних явищ з опорою 
на індивідуальні асоціації. Під час аналізу мов-
них прикладів метафоризації концепту CRIME 
було виявлено такі концептуальні метафори: зло-
чин – живий організм, злочин – товар, злочин – 
стихійне лихо, злочин – шлях. Оскільки метафори 
забарвлюють концепт у національно-культурні 
кольори, нерідко зустрічаються приклади мета-
фор, в основі утворення яких лежать як етнокуль-
турно значущі явища, так і фундаментальні куль-
турні цінності, до яких, зокрема, належать міфи, 
перекази та вірші Біблії.

Висновки та перспективи подальших роз-
робок у цьому напрямі. Отже, мовна картина 
світу – це концептуалізація світу, втілена в мові. 
Вона, безумовно, є національно забарвленою та 
функціонує у тій чи тій культурі по-різному.

Концепти існують у нашій свідомості у вигляді 
багатовимірних елементів, що зберігають інфор-
мацію, яка відображає результат пізнання навко-
лишньої дійсності. Концепт CRIME є концеп-
том-фреймом, що складається із сукупності знань 
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про предмет або явище, а також концептом-сце-
нарієм, що передбачає послідовність дій. Існує 
кілька підходів до розгляду специфіки репрезен-
тації концепту CRIME в англійськомовній кар-
тині світу. Одні вчені включають у концепт crime 
слоти, що є різними видами злочинів (burglary, 
treason, murder), інші розглядають концепт CRIME 
у тісному зв’язку із царинами offence, judgement і 
punishment, де останні дві являють собою наслі-
док злочину. У цьому випадку аналізований кон-
цепт доповнюється компонентами, що репрезен-
тують судовий процес (case, charge, investigation 
etc.) та покарання (death, jail, transportation etc.). 
Аналізований концепт може виражатися за допо-
могою слотів, що охоплюють не лише типи зло-
чинів, а і їх види (наприклад, злочин проти життя 
людини, проти безпеки держави), час та місце 
скоєння злочину, жертву, свідків і прибуття полі-
ції, інформацію про злочин.

Отже, концепт CRIME є комплексною оди-
ницею, що охоплює величезний діапазон 
людського злочину й асоціюється в людській 
свідомості з різними видами злочинів. Пер-
спективним є дослідження функціонування 
концепту CRIME в публіцистичному та інших 
типах дискурсу.

Ця публікація створена в рамках проєкту 
Erasmus+ Jean Monnet Module EUROPEACE 
(«Журналістика миру та рішень задля євроін-
теграції України у воєнний та післявоєнний 
час»), що фінансується Європейським Союзом. 
Однак висловлені погляди та думки належать 
лише автору (авторам) і не обов’язково відо-
бражають погляди Європейського Союзу чи 
Європейського виконавчого агентства з освіти 
та культури. Ні Європейський Союз, ні орган, 
що надає гранти, не можуть нести за них відпо-
відальності».
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